
Fakultní nemocnice Olomouc 
Zdravotníků 248/7 
779 00 Olomouc 

IČO 000 rtffltj~ 

Datum vystavení: 30.6.2025 

Specifil<ace objednávky: 

OBJEDNÁVKA 
Objednávka č. - 2605508734 

AstraZeneca 

AstraZeneca Czech Republic s.r.o. 
U Trezorky 921/2. Jinonice. 

Objednáváme u Vás účast společnosti AstraZeneca v kategorii "Hlavní partner" na akci 10. ročník konference 
Veřejné zakázky ve zdravostnicítví, 15.-17.9. 2025, Olomouc. 

Cena: 150.000 Kč+ DPH 

Obchodní jméno a sídlo plátce: AstraZeneca Czech Republic s.r.o. 

Bankovní spojení: 
IČO: 
DIČ: 
Kontaktní osoba: 

U Trezorky 921/2 
158 00, Praha 5 

204 164 0206/2600 
63984482 

Platba bude provedena na základě faktury se splatnosti 60 dni od jejího doručeni, vystavené nejdříve v 
den splnění/dodání předmětu objednávky. Na vystaveném dokladu uveďte prosím jméno kontaktní 
osoby za AstraZeneca a čislo objednávky: 2605508734. 

Pokud není mezi stranami písemně ujednáno jinak, řídí se poměr založený touto objednávkou Dohodou o 
všeobecných obchodních podmínkách AstraZeneca Czech Republic s.r.o. 

S pozdravem, 

AstraZeneca C:zech Republic s. r. o.,U Trezorky 921/2, Jinonice. 158 00 Praha 5. česká republika. IČO: 63984482, OIČ: CZ63984482 
:zapsaná vOR vedeném MS v Praze,C 38105, \Y\vw.astrazelleca.col'll , 



AstraZeneca 

Dohoda o platebních a všeobecných obchodních podmínkách 

Účel dohody 
Účelem této dohody je stanovit závaznou dobu splatnosti a dále stanovit základní podmínky v obchodních vztazích 
mezi AZ a obchodním partnerem. 

Doba splatnosti 
Smluvní strany se dohodly, že se mění dohoda o době splatnosti faktur vystavených obchodním partnerem, a nadále 
činí splatnost faktur vždy 60 dnů od jejich doručení druhé smluvní straně . 

Všeobecné obchodní podmínky 
Dále se smluvní strany dohodly, že podmínky obsažené níže v této dohodě se uplatní v případě , kdy je uzavřena 
smlouva na základě objednávky a akceptace, tak i v pfípadě , kdy je mezi AZ a obchodním partnerem uzavřena 
zvláštní písemná smlouva (v otázkách smlouvou neupravených). Podmínky dohodnuté v této dohodě jsou 
podmínkami ve smyslu § 1751 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen "občanský zákoník" ). Odlíšné 
písemné ujednání má přednost před touto dohodou, v případě jeho neurčitosti či jeho nepoužitelnosti se však použiji 
tyto podmínky této dohody. 

Tato dohoda obsahuje všeobecné obchodní podmínky, které se uplatní v obchodních vztazích mezí AZ a obchodním 
partnerem. Obsah této dohody zároveň v plném rozsahu nahrazuje Dohodu o všeobecných obchodních podmínkách, 
pokud ji AZ a obchodní partner uzavřeli v minulosti, k jejímuž zrušení docházi okamžikem účinnosti této dohody. 

Uzavření smlouvy na základě poptávky AZ 
(1) Jakákoli poptávka služeb či produktů ze strany AZ či výběrové řízení na dodávku zboží či služeb není návrhem 

na uzavření smlouvy či veřejnou soutěží o nejvhodnější návrh ve smyslu § 1772 a násl. občanského zákoníku, 
účelem je pouze informovat se o podmínkách jednotlivých dodavatelů. Případná lhůta pro oznámení výsledku 
uvedená v podmínkách výběrového či poptávkového řízení je pouze orientační. Obchodní partner nemá nárok 
na úhradu jakýchkoli nákladů spojených s podáním nabídky. AZ si vyhrazuje právo měnit podmínky poptávky či 
výběrového řízení a rovněž právo výběrové řízení či obdobný postup poptávkového řízení kdykoli zrušit. Z tohoto 
úůvodu se také k lí.Li AZ vý~luv11ě neupiCitllí u~lCinuvení u pleú~1nluvní uupověd110Sli dle ust. § 1729 občanského 
zákoníku. 

Náležitosti objednávek 
(2} Objednávky/nabídky budou obsahovat označení obou smluvních stran, dostatečně určité vymezení předmětu 

plněni, požadovanou/navrhovanou dobu, místo plnění a cenu nebo způsob jejího určení, jinak se má za to, že 
smlouva nebyla uzavřena. Objednávky mohou být doručovány i elektronicky a obchodní partner bere na vědomí, 
že AZ předem vylučuje možnost přijetí nabídky s dodatkem nebo odchylkou. 

Pisemné smlouvy 
(3) V případě uzavírání písemných smluv bere obchodní partner na vědomí, že společnost je oprávněn zavazovat 

pouze její statutární orgán nebo osoby, jež se prokáží písemným pověřením. 

Cena 
(4) Cena za plnění dodávané v rámci závazkových vztahů, na něž se vztahuje tato dohoda, neobsahuje DPH ve 

výši určené obecně závaznými předpisy, která bude zaplacena povinnou stranou ve výši aktuálně zákonem 
stanovené. V případě, že AZ je v pozici strany povinné platit cenu, považuje se sjednaná cena za konečnou, 
zahrnující náklady druhé smluvní strany spojené se splněním jejích závazků. Dojde-li k zúžení předmětu plnění 
ze smlouvy, ať již dohodou či odstoupením od smlouvy, a neni-li jiné dohody stran, sníží se cena plnění o částku 
odpovídající ceně plnění, o které bylo hlavní plněni ze smlouvy zúženo, běžnou v místě a čase. 

Platební podmínky, fakturace 
(5) Není-li dohodnuto jinak, je obchodní partner oprávněn vystavit a doručit fakturu AZ nejdříve v den řádného 

splnění svého závazku, za jehož splnění má být cena zaplacena. 
(6) Splatnost faktur činí 60 dnů od jejich doručení druhé smluvní straně. Započtení jakýchkoli částek oproti splatným 

peněžitým závazkům či pohledávkám AZ se nepřipouští. 

AstraZeneca Czech Republic s. r. o.,U Trezorky 921/2, Jinonice. 158 00 Praha 5, Ceská republika, ICO: 63984482, DIČ: CZ63984482 
z.apsaná vOR vedeném MS v Praze,C 38105, www.astrazeneca.com 
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(7) Obchodní parter je na fakturách a daňových dokladech povinen vedle zákonných náležitostí uvádět číslo 
objednávky a kontaktní osobu, které mu AZ sdělí. Obchodní partner je povinen zaslat fakturu elektronicky na 
adresu APinvo1cesCZ@astrazeneca com. V případě neuvedení čísla objednávky, nebo doručení na jinou než 
uvedenou adresu, je AZ oprávněna fakturu vrátit s tím, že splatnost konkrétní pohledávky se posouvá až do data 
splatnosti řádné faktury s číslem objednávky (60 dnů od doručení). Pokud je obchodní partner plátcem DPH 
registrovaným v české republice, je AZ oprávněna platit výhradně na účty zveřejněné dle zákona o DPH. Není­
li účet obchodního partnera takto zveřejněn, může AZ zadržet platbu ceny do doby jeho zveřejnění, aniž by byla 
v prodlení. 

Místo plnění, doba plněni, prodej ze strany AZ 
(8) Není-li dohodnuto jinak, má se za to, že místem dodání plnění je sídlo AZ zapsané v okamžiku plnění 

v obchodním rejstříku a to i případě, že AZ je v pozici dodavatele čí prodávajícího. AZ je oprávněna stanovit jiné 
místo dodání, nachází-li se toto místo na území české republiky. AZ nenese případné zvýšené nebezpečí, které 
by změnou místa dodání mohlo vzniknout. 

Subdodavatelé 
(9) V případě, že obchodní partner hodlá použít při plnění smluv s AZ subdodavatele, je povinen tuto skutečnosti 

sdělit AZ a rovněž AZ sdělit identitu subdodavatele a použit jej až poté, co bude AZ schválen. AZ je oprávněna 
vyžádat si od obchodního partnera faktury či jiné doklady osvědčující cenu dohodnutou se subdodavatelem, 
pokud měla cena účtovaná subdodavatelem vliv na výslednou cenu plnění pro AZ. 

Záruka 
(10)0bchodnf partner poskytuje AZ záruku po dobu dvou let a zaručuje, že po tuto dobu, bude mít předmět plnění 

funkčnf vlastnosti a parametry uvedené ve smlouvě, na kterou se vztahuje tato dohoda a/nebo v nabídce 
obchodního partnera učiněné ohledně daného předmětu plnění před uzavřením jakékoliv smlouvy a dále, že 
bude předmět plnění způsobilý k obvyklému použití nebo k účelu uvedenému ve smlouvě uzavřené na základě 
této dohody. 

Doba lrvání t;mluv, ukončení 
(11)U smluv s opakujícfm se nebo trvajícím plněním, včetně smluv uzavřených na dobu určitou, se má za to, že AZ 

je oprávněna takové smlouvy vypovědět s výpovědní dobou 2 měsíců ode dne doručení písemného oznámení o 
výpovědi druhé smluvní straně. Pokud je obchodní partner u jakékoli smlouvy v prodlení s plněním hlavního či 
dílčího závazku ze smlouvy po dobu přesahující 15 pracovních dnů, považuje se to za podstatné porušení 
smlouvy a AZ je oprávněna odstoupit od smlouvy bez jakékoli předchozí výzvy či oznámení. AZ je rovněž 
oprávněna odstoupit i v případě kratšího prodlení, pokud již z povahy je zřejmé, že se jedná o fixní závazek ve 
smyslu§ 1980 občanského zákoníku. 

(12)Mimo případů stanovených právními předpisy je AZ oprávněna odstoupit od této dohody a jakéhokoliv závazku 
existujícího v té době mezi stranami i v případě porušení povinností povinnost obchodního partnera vyplývajfcl 
z části "Korupční jednání" této dohody. 

Sankce pro případ prodlení 
(13)Pro případ prodlení obchodního partnera se splněním peněžitého plnění ve prospěch AZ se sjednává úrok 

z prodlení ve výši 0,05% z dlužné částky denně. Úhrada úroku z prodlení se nedotýká případného nároku na 
náhradu škody v plné výši. V případě prodlení obchodního partnera se splněním jiného plnění se sjednává 
smluvní pokuta ve výši 0,05% z ceny takového plnění za každý den prodlení. U smluvních pokut se má za to, že 
se nedotýkají prípadného nároku na náhradu škody v plné výši. 

Autorská práva 
(14)Je-li předmětem plnění ze smlouvy nebo jeho součástí plnění, které naplňuje znaky autorského díla ve smyslu 

zákona č. 121/2000 Sb., obchodní partner poskytuje ve prospěch AZ postupítelnou výhradní licencí (popř. 
sublicenci) ke všem způsobům užití takového díla a to na dobu neomezenou. AZ může užít dílo neomezeně ke 
všem účelům s tím, že obchodní partner nemůže k dílu poskytnout licenci jinému subjektu . AZ je oprávněna dílo 
měnit a upravovat a dále jej v upravené podobě užívat. případně uděl it další osobě podlicenci. Obchodní partner 
se zavazuje předat AZ veškeré podklady nutné pro zhotovení a další reprodukci díla (resp. plnění, jehož je dílo 
součástí), a to spolu s předáním díla samotného (zejména tiskové matrice, dílo v elektronické podobě etc.). 
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Obchodní partner je povinen zajistit souhlas svých zaměstnanců-autorů díla k výkonu majetkových práv k dílu , 
jakož i souhlas (popř. licenci) jakýchkoli osob, jejichž autorská práva by mohla na díle váznout, a prohlašuje, že 
výše uvedené způsoby užití díla a jejich rozsah je možný. V případě udělení sublicence je obchodní partner 
povinen opatřit si licenci opravňující ho k poskytnutí výhradní neomezené sublicence výše dohodnuté. Veškeré 
poplatky a odměny vztahující se k dílu a poskytnutí oprávnění k jeho užití jsou součástí ceny za plnění dohodnuté 
v dané smlouvě. 

Mlčenlivost 
(15) S výjimkou případů zde dovolených žádná ze stran nezpřístupní jakékoli obchodní tajemství či důvěrné informace 

(i takto výslovně neoznačené) přijaté od druhé strany nebo s ní spojených osob v souvislosti se smlouvou 
uzavřenou mezi stranami (,.Důvěrné informace") bez písemného souhlasu druhé strany. Každá ze stran se 
současně zavazuje Důvěrné informace chránit před neoprávněným přístupem a zneužitím. Za Důvěrné 
informace se považují zejména informace, které se týkají podmínek jakékoliv smlouvy uzavřené mezi smluvními 
stranami, jakékoliv informace, které se týkají jakýchkoliv řízení , jichž je smluvní strana účastníkem , dále jakékoliv 
informace, které se týkají vnitřní struktury společníků , akcionářů , zaměstnanců kterékoliv smluvní strany či jiných 
podmínek jakýchkoliv smluvních vztahů kterékoliv smluvní strany a rovněž jakékoliv informace, které se týkají 
majetku kterékoliv smluvní strany. 

(16)Strany této dohody budou používat Důvěrné informace jen v souladu a pro účely plnění svých závazků vůči druhé 
straně dohody nebo pokud to bude nezbytné pro splnění zákonné povinnosti. 

(17)Strany této dohody mohou sdílet Důvěrné informace v rámci vlastního koncernu; tím nejsou dotčeny ostatní 
povinnosti dle tóto části. 

(18)Povinnost mlčenlivosti přetrvá zánik smluvního vztahu mezi stranami a platí po dobu 5 let po jeho ukončení. 

Přechod a převod práv 
(19)V případě , že dojde k prodeji či pronájmu závodu či části závodu obchodního partnera, nebo k přeměně 

obchodního partnera spojené s jeho zánikem bez likvidace, je AZ oprávněna odstoupit od této dohody a 
jakéhokoliv závazku existujícího v té době mezi stranami. Obchodní partner není oprávněn postoupit bez 
písemného souhlasu AZ pohledávky vzniklé ze smluv uzavřených dle této dohody. 

(20)AZ je oprávněna postoupit smlouvy, na které se vztahuJe tato dohoda, nebo JeJICh částr na kteroukoliv osobu 
n:'lle7ejíd ke koncernu AstraZeneca, s čímž obchodní partner souhlasí. 

Corporate Responsibility 
(21) Obchodní partner bere na vědomí, že vyznává a dodržuje principy obdobné principům zachyceným v Etickém 

kodexu AstraZeneca dostupném na www.astrazeneca .com/sustainability 
(22) Obchodní partner se zavazuje postupovat v souladu s principy popsanými v dokumentu Expectations from Third 

Parties, který je dostupný zde: https://www.astrazeneca.com/contenVdam/az/PDF/Sustainability/Expectations­
of-Third-Partles.odf 

Korupční jednání 
(23)0bchodnf partner zajistí, že členové jeho statutárního orgánu, jeho zaměstnanci, subdodavatelé, osoby tvorícf 

s nim koncern a s nimi spolupracující osoby budou seznámeny se svými povinnostmi vyplývajícími z právních 
předpisů proti korupci, praní špinavých peněz nebo terorismu a bude plnění těchto povinností důsledně vymáhat. 

(24)0bchodní partner se zavazuje, že on sám, ani žádný z jeho zaměstnanců, statutárních orgánů, subdodavatelů 
či osob tvořících s obchodním partnerem koncern 
- nezaplatl přlmo či nepřímo, nepřislíbl či neschválí jakoukoli platbu 
- neposkytne, uepřislíbí nebo neschválí poskytnutí jakéhokoliv plnění 
jakékoli osobě, včetně představitelů veřejné moci, zdravotnických odborníků nebo osobám spojeným se 
zdravotnickou organizací, s cílem ovlivnit jejich rozhodován í nebo s cílem přimět jakoukoliv osobu, aby 
vykonávala svou funkci nesprávně, zejména pro získání či udržení obchodní příležitosti nebo neoprávněné 
výhody pro sebe či AZ. Obchodní partner se dále zavazuje, že přímo či nepřímo nepřijme nebo nebude vyžadovat 
jakékoli plnění od jakékoli osoby za účelem zajištění neoprávněné výhody pro takovou osobu ve spojeni 
s jakoukoli obchodní záležitostí. Obchodní partner rovněž uvědomí AZ o každém potenciálním střetu zájmů 
kterékoliv s ním spolupracující osoby a AZ. 

(25)0bchodní partner potvrzuje, že neučinil, nevyžádal ani nepřijal žádnou platbu, pokyn, příslib nebo dar ve smyslu 
popsaném v předchozím odstavci po dobu 24 měsíců předcházejících datu podpisu této dohody. Obchodní 
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partner se současně zavazuje informovat o všech skutečnostech nasvědčujících tomu, že závazky dle tohoto 
článku budou nebo byly porušeny a to neprodleně poté, co se o takových skutečnostech dozví. 

(26)0bchodní partner se zavazuje uchovávat a na žádost zpřístupnit AZ účetní záznamy týkající se plnění závazků 
vůči AZ. 

Dodržování předpisů a standardů farmaceutického průmyslu 
(27)0bchodní partner se zavazuje při plnění svých závazků postupovat tak, aby AZ nebyla vystavena jakémukoliv 

postihu ze strany veřejné moci nebo třetí osoby pro porušení právních předpisů aplikovatelných na reklamu, 
zejména pak reklamu léčivých přípravků, a nebo standardů Asociace Inovativního Farmaceutického Průmyslu 
(AIFP), vyplývajících z aktuální verze etického kodexu AIFP (https://aifp.cz/cs/eticky-kodex-2/}. 






